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Declaration on the Establishment of the
Shanghai Cooperation Organization

The heads of State of the People’s Republic of China, the Republic of Kazakhstan, the
Kyrgyz Republic, the Russian Federation, the Republic of Tajikistan and the Republic
of Uzbekistan,

Attaching great value o the positive role of the Shanghai Five over the five years of its
existence in promoting and infensifying relations of good-neighbourliness, mutual trust
and friendship among the member States, strengthening peace and stability in the
region and facilitating joint development,

Unanimously believing that the establishment and development of the Shanghai Five
was in keeping with the needs of mankind and the historic frend towards peace and
development in the conditions which prevailed after the end of the cold war and opened
out enormous potential for good-neighbourliness, unity and cooperation through mutual
respect and mutual trust among States belonging to different civilizations and having
different cultural traditions,

Particularly noting that the agreements on confidence-building in the military field and
on the mutual reduction of armed forces in the border area signed in Shanghai and
Moscow in 1996 and 1997 respectively by the heads of the People’s Republic of China,
the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, the Russian Federation and the
Republic of Tajikistan, and also the final documents signed during the meetings at
Alma Ata (1998), Bishkek (1999) and Dushanbe (2000), made an important
contribution to the maintenance of peace, security and siability in the region and
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throughout the world, significantly enriched the practice of modem diplomacy and
regional cooperation and had a broad and positive influence on the infernational
community,

Being firmly convinced that in the context of the dynamic development of the processes
of political multipolarity and of globalization in the economic and information spheres in
the twenty-first century, the progression of the Shanghai Five mechanism to a higher
level of cooperation will help in making more effective joint use of the possibilities which
are opening out and in withstanding new challenges and threats,

Solemnly declare the following:

f.  The People’'s Republic of China, the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz
Republic, the Russian Federation, the Republic of Tajikistan and the Republic of
Uzbekistan hereby establish the Shanghai Cooperation Organization.

2. The goals of the Shanghai Cooperation Organization are: to strengthen mutual
trust, friendship and good-neighbourliness between the member States; to
encourage effective cooperation between them in the political, trade and
economic, scientific and technical, cultural, educational, energy, transport,
environmental and other spheres; and to undertake joint efforts for the
maintenance of peace, security and sfability in the region, and the building of a
new, democratic, just and rational intenational political and economic order.

3. Within the framework of the Shanghai Cooperation Organization, annual official
meetings of the heads of State and regular meetings of the heads of Government
of the member States shall be held altemately in each of the member States. In
order fo expand and intensify cooperation in all spheres, new mechanisms may
be established, as necessary, in addition to the existing mechanisms for meetings
of the heads of the relevant departments, and also permanent and temporary
expert working groups may be convened to study plans and proposals on the
further development of cooperafion.

4. The “Shanghai spirit” formed in the process of the development of the Shanghai
Five, characterized by mutual trust, mutual advantage, equality, joint
consultations, respect for cultural diversity and the desire for joint development, is
an invaluable asset gained by the countries of the region over the years of
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cooperation. It will grow, and in the new century will become the nom in relations
among the States members of the Shanghai Cooperation Organization.

The States members of the Shanghai Cooperation Organization firmly adhere to
the purposes and principles of the Charter of the United Nations, the principles of
mutual respect for independence, sovereignty and temitorial integrity, equal rights
and mutual advantage, resolution of all issues through joint consultations, non-
interference in internal affairs, non-use or threat of use of military force, and
renunciation of unilateral military advantage in contiguous areas.

The Shanghai Cooperation Organization has been established on the basis of the
agreements on confidence-building in the military field and on the mutual
reduction of armed forces in the border area signed in Shanghai and Moscow in
1996 and 1997 respectively. Cooperation within its framework is already under
way in political, trade and economic, cultural, scientific and technical and other
spheres. The principles embodied in the aforementioned agreements define the
basis for relations between the States members of the Shanghai Cooperation
QOrganization.

The Shanghai Cooperation Organization is not an alliance directed against other
States and regions and it adheres to the principle of openness. It declares its
willingness to develop dialogue, contacts and cooperation of all kinds with other
States and appropriate intemational and regional organizations and, on the basis
of consensus, to admit as new members States which share the objectives and
goals of cooperation within the framework of the organization and the principles
set forth in paragraph 6 and also other provisions of this Declaration and whose
admission may help achieve that cooperation.

The Shanghai Cooperation Organization attaches priority o regional security and
shall make all necessary efforts to maintain it. The member States shall engage
in close cooperation with a view to the implementation of the Shanghai
Convention on combating terrorism, separatism and extremism, including the
establishment of a regional anti-terrorist structure of the Shanghai Cooperation
Organization with headquarters in Bishkek. In addition, appropriate multilateral
documents shall be drawn up on cooperation in curbing illicit trafficking in arms
and narcotic drugs, illegal migration and other types of criminal activity.

The Shanghai Cooperation Organization has enomous potential and broad
possibilities for mutually advantageous cooperation of the member States in the
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trade and economic sphere and shall make efforis to promote the further
development and diversification of cooperation among member States at the
bilateral and multilateral levels. To this end, within the framework of the Shanghai
Cooperation Organization, a negotiating process shall be undertaken on the
establishment of favourable conditions for trade and investments, a long-term
programme of multilateral trade and economi¢ cooperation shall be drawn up,
and also the relevant documents shall be signed.

10. The States members of the Shanghai Coopearation Organization shall strengthen
the consultation mechanism and coordinate action on regional issues and
international problems, provide mutual support and develop close cooperation on
major international and regional issues, and jointly facilitate the consolidation of
peace and stability in the region and throughout the world, believing that the
preservation of global strategic balance and stability in the current international
situation is of particular importance.

11. In order fo coordinate cooperation and organize interaction between the
competent ministries and departments of the States members of the Shanghai
Cooperation Organization, a council of national coordinators of the member
States of this organization is hereby established.

The acfivities of this council shall be determined by the provisional statute
approved by the Ministers for Foreign Affairs of the member States.

The council of national coordinators shall be instructed, on the basis of this
Declaration and the documents adopted earlier by the heads of State in the
framework of the Shanghai Five, to formulate & draft Charter of the Shanghai
Cooperation Organization, which shall contain a clear set of provisions on the
goals, object, objectives and directions of future cooperation of the Shanghai
Cooperation Organization, the principles and procedure for the admission of new
members, the legal force of the decisions adopted by it and means of
cooperation with other intemmational organizations, and shall submit it for
signature during the meeting of heads of State in 2002.

In analysing the experience of the past and assessing future prospecis, the heads of
the member States firmly believe that the establishment of the Shanghai Cooperation
Organization marks the beginning of a new stage in the development of cooperation
among the member States and is in keeping with the trends of the modem era, the
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realities of this region, and the fundamental interests of the peoples of all the member

States.

June 15, 2001. Shanghai

Jiang Zemin
President of the People’s Republic of China

N. A. Nazarbaev

President of the Republic of Kazakhstan

A, A. Akayev
President of the Kyrgyz Republic

V. V. Putin
President of the Russian Federation

E. S. Rakhmonov
President of the Republic of Tajikistan

|. Karimov
President of the Republic of Uzbekistan
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LAMPIRAN II.

Shanghai Convention on Combating Terrorism,

Separatism and Extremism

The Republic of Kazakhstan, the People’s Republic of China, the Kyrgyz Republic,
the Russian Federation, the Republic of Tajikistan, and the Republic of Uzbekistan
(hereinafter referred to as "the Parties"), guided by the purposes and principles of
the Charter of the United Nations concerning primarily the maintenance of
international peace and security and the promotion of friendly relations and
cooperation among States;

aware of the fact that terrorism, separatism and extremism constitute a threat to
international peace and security, the promotion of friendly relations among States
asism, separatism and extremism, as defined in this Convention, regardless their
motives, cannot be justified under any circumstances, and that the perpetrators of
such acts should be prosecuted under the law;

believing that joint efforts by the Parties within the framework of this Convention
are an effective form of combating terrorism, separatism and extremism,

have agreed as follows:

Article 1
1. For the purposes of this Conventicn, the terms used in it shall have the following
meaning:

1) "terrorism" means: any act recognized as an offence in one of the treaties
listed in the Annex to this Convention (hereinafter referred to as "the
Annex") and as defined in this Treaty;
other act intended to cause death or serious bodily injury to a civilian, or any
other person not taking an active part in the hostilities in a situation of
armed conflict or to cause major damage to any material facility, as well as
to organize, plan, aid and abet such act, when the purpose of such act, by its
hature or context, is to intimidate a population, viclate public security or to
compel public authorities or an international organization to do or to abstain
from doing any act, and prosecuted in accordance with the national laws of
the Parties;
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2) "separatism" means any act intended to violate territorial integrity of a
State including by annexation of any part of its termtory or to
disintegrate a State, committed in a violent manner, as well as planning
and preparing, and abetting such act, and subject to criminal
prosecuting in accordance with the national laws of the Parties;

3) "Extremism" is an act aimed at seizing or keeping power through the
use of violence or changing viclently the constitutional regime of a
State, as well as a violent encroachment upon public security, including
organization, for the above purposes, of illegal armed formations and
participation in them, criminally prosecuied in conformity with the
national laws of the Panrties.

1]

. This Article shall not affect any intemational treaty or any national law of the
Parties, provides or may provide for a broader application of the terms used in
this Articte.

Article 2

1. The Parties, in accordance with this Convention and other international
obligations and with due regard for their national legislations, shall cooperate in
the area of prevention, {dentification and suppression of acts referred to In
Article 1 (1) of this Convention.

2. |n their mutual relations, the Parties shall consider acts referred to in Article 1
(1) of this Convention as extraditable offences.

3. In the course of implementation of this Convention with regard to issues
concerning extradition and legal assistance in criminal cases, the Parties shali
cooperate in conformity with international treaties to which they are parties and
national laws of the Parties.

Article 3
The Parties shall take such measures as can prove necessary, including, as
appropriate, in the field of their domestic legislation, in order to ensure that in no
circumstances acts referred to in Article 1 (1) of thls Conventlon should be subject
to acquittal based upon exclusively political, philosophical, ideological, racial, ethnic,
religious or any other similar considerations and that they should entail punishment
proportionate to their gravity.
Article 4
1. Within 60 days after the Depositary has been notified about the completion of
internal procedures necessary for the entry into force of this Convention, a Party
shall provide to the Depositary, through diplomatic channels, in writing a list of
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its central competent authorities responsible for the implementation of this
Convention, and the Depositary shall transmit the above list to other Parties.

2. Neutral competent authorities of the Parties in charge of issues relating to
implementation of the provisions of this Convention shall directly communicate
and Interact with each other.

3. In case of any amendments to the list of central competent authorities of a
Party, that Party shall send an appropriate notification to the Depositary who
shall inform the other Parties accordingly.

Article 5
Upon mutual consent, the Parties can hold consultations, exchange views and
coordinate their positions on issues of combating acts referred to in Article 1 (1) of
this Convention, including within Internatlonal organlzations and at International
forums.

Article 6
In accordance with this Convention, the central competent authorities of the Parties
shall cooperate and assist each other through:

1) Exchange of information;

2) Execution of requests conceming operational search actions;

3) Development and implementation of agreed measures to prevent, identify
and suppress acts referred to in Article 1 {1} of this Convention, as well as
mutual information on the results of their implementation;

4) Implementatlon of measures to prevent, [dentify and suppress, In their
territories, acts referred to in Article 1 (1) of this Convention, that are aimed
against other Parties;

5) Implementation of measures to prevent, identify and suppress financing,
supplies of weapons and ammunition or any other forms of assistance to any
person and/or organization for the purpose of committing acts referred to in
Article 1 (1} of this Convention;

6) Implementation of measures to prevent, identify, suppress, prohibit or put an
end to the activities aimed at training individuals for the purpecse of
committing acts referred to in Article 1 (1) of this Convention;

7) Exchange of regulatory legal acts and information concerning practical
implementation thereof;

8) Exchange of experience in the field of prevention, identification or suppression
of acts referred to in Article 1 (1) of this Convention;

9) Various forms of training, retraining or upgrading of their experts;
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10) Conclusion, upon mutual consent of the Parties, of agreements on other forms
of cooperation, including, as appropriate, practical assistance in suppressing
acts referred to in Article 1 (1) of this Convention and mitigating
consequences thereof. Such agreements shall be formalized in appropriate
protocols that shall form an integral part of this Convention.

Article 7
The central competent authorities of the Parties shall exchange information of
mutual interest, inter alia, on:

1) Planned and commiltted acts referred to in Article 1 (1) of this Conventlon, as
well as identified and suppressed attempts to commit them;

2) Preparations to commit acts referred to in Article 1 (1} of this Convention,
aimed against heads of state or other statesmen, personnel of diplomatic
missions, consular services and intermational organizations, as well as other
perzons under intemational protection and participants in governmental visits,
international and governmental political, sports and other events;

3) Organizations, groups and individuals preparing and/or committing acts
referred te in Article 1 (1) of this Convention or otherwise participating in those
acts, including their purposes, objectives, ties and other information;

4) lllicit manufacturing, procurement, storage, transfer, movement, sales or use
of strong toxic, and poisonous substances, explosives, radicactive materiais,
weapons, explosive devices, firearms, ammunition, nuclear, chemical,
biological or other types of weapons of mass destruction, as well as materials
and equipment which can be used for their production, for the purpose of
committing acts referred to In Artlcle 1 (1) of this Convention;

5) ldentified or suspected sources of financing of acts indicated in Article 1 (1) of
this Convention;

6) Forms, methods and means of committing acts indicated in Article 1 (1) of
this Convention.

Article 8

1. Cooperation among central competent authorities of the Parties within the
framework of this Convention shall be camied out in a bilateral or multilateral
format on the basis of a request for assistance as well as by way of providing
information upon the initiative of the centra! competent authority of a Party.

2. Requests or information shall be forwarded in writing. In case of urgency, the
requests or information can be transmitted orally but within 72 hours thereafter
they should be confirmed in writing and with the use of technical means of text
transmission, as necessary.
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If there are any doubts about the authenticity of a request or information or the
contents  thereof additional confirmation or clarification of the above
documents can be requested.

The reguest should contain the following:

the name of the requesting and requested central competent authorities;
purposes of and grounds for the request;

description of the contents of the assistance required;

any other information which could be useful for a timely and appropriate
execution of the request;

degree of confidentiality, as necessary.

Requests or information transmitted In writing shall be signed by the head of
the requesting central competent authority or his or her deputies or shall be
certified by the official seal of that central competent authority.

Reguests and documents transmitted therein, as well as information shall be
provided by the central competent authority in one of the working languages
mentioned in Article 15 of this Convention,

Article 9
The requested central competent authority shall take all necessary measures to
ensure a prompt and most complete execution of the request and, within the
shortest possible time, shall provide infoermation on the results of its
consideration.
The requesting central competent authority shall be notified, without delay,
about the citcumstances that prevent or significantly hamper the execution of a
request.
If the execution of a request Is outside the competence of the requested central
competent authority that autherity shall transmit the request to another central
competent authority of its State, which has the competence to execute it and
shall without delay notify the requesting central competent authority
accordingly.
The requested central competent authority can request additional information
which it considers necessary for the execution of the request.
Requests shall he executed on the basis of the legislation of the reguested
Party. Upon request by the requesting central competent authority, the
legislation of the requesting Party may be applied if this does not contradict
fundamental legal principles or international obligations of the requested Party.
Execution of a request can be postponed or denied completely or in part in case
the requested central competent authority considers that its execution could
prejudice the sovereignty, security, public order or other substantial interests of
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its State or that it contradicts the legislation or international obligations of the
requested Party.

7. Execution of a request can be denied if the act in connection with which the
request was made does not constitute an offence under the legisiation of the
requested Party.

8. If, in accordance with paragraph 6 or 7 of this Article, the execution of a request
is denied in full or in part or if it is postponed, the requesting central competent
authority shall be notified accordingly in writing.

Article 10
The Parties will conclude a separate agreement and will adopt other necessary
documents in order to establish and provide for functioning of a Parties Regional
Counter-terrorist Structure with the headquarters In Bishkek, the purpose of which
would be to effectively combat the acts referred to in Article 1 (1) of this Convention.

Article 11

1. For the purposes of implementation of this Convention, central competent
authorities of the Parties may establish emergency lines of communication and
hold regular and extraordinary meetings.

2. For the purposes of implementation of the provisions of this Convention, the
Parties may, as necessary, provide technical and material assistance to each
other.

3. Materials, special means, facilities and technical equipment received by a Party
on the basis of this Convention from another Party shall not be subject to
transfer without a prior written consent of the providing Party.

4. [nformation about methods of conducting operational search activities,
specifications of special forces and means and supporting materials used by
central competent authorities of the Patties in order to provide assistance within
the framewaork of this Convention, shall not be subject to disclosure.

Article 42
The central competent authorities of the Parties may conclude specific agreements
among them governing modalities for the implementation of this Convention.

Article 13
1. Each Party shall assure the confidential nature of the information and
documents received if they are sensitive or if the providing Party considers their
disclosure undesirable, The degree of sensitiveness of such information and
documents shall be determined by the providing Party.
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2. Without a written consent of the providing Party, the information or response to
the request received pursuant te this Convention, may not be used for purposes
other than those for which they were requested or provided.

3. The information and documents recelved by a Party pursuant to this Convention
from another Party shall not be transmitted without a prior written consent of
the providing Party.

Article 14
Each Party shall bear independently the costs of the implementation of this
Convention, unless otherwise agreed.

Article 15
The working languages to be used by the central competent authorities of the
Parties in their cooperation within the framework of this Convention shall be
Chinese and Russian.

Article 16
This Convention shall not limit the right of the Parties to conclude other
international treaties on matters that constitute the subject of this Convention and
do not contradict Its purposes and cbject, nor shall it affect the rights and
obligations of the Parties under other international treaties to which they are
Parties.

Article 17
Any disputes, conceming interpretation or application of this Convention shall be
settled through consultation and negotiation between the interested Parties.

Article 18

1. This Convention shall be deposited with the People™s Republic of China. Official
copies of this Convention shall be sent by the Depositary to other Parties in the
course of 15 days after its signing.

2. This Convention shall enter into force on the thirtieth day following the receipt by
the Depositary the last netification in writing from the Republic of Kazakhstan,
the People™ s Republic of China, the Kyrgyz Republic, the Russian Federation,
the Republic of Tajikistan, or the Republic of Uzbekistan informing it of the
completion of national procedures necessary for this Convention to enter into
force.
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Article 19

Following the entry into force of this Convention other States may, subject to the
consent of all the Parties, accede to it.

This Convention shall enter into force for each acceding State on the thirtieth
day following the receipt by the Depositary of a notification in writing informing
it of the completion of national procedures necessary for this Convention to
enter into force. On this date, the acceding State shall become Party to this
Convention.

Article 20

Amendments and additions may, subject to the consent of all Parties, be made
to the text of this Convention, which shall be effected by Protocols being an
integral part of this Convention.

Any Party may withdraw from this Convention by notifying in writing the
Depositary of the decision 12 months prior to the date of anticipated
withdrawal. The Depositary shall inform the other Parties of this intention within
a 30-day period following the receipt of the nofification of withdrawal.

Article 21
When forwarding to the Depositary its notification of the completion of internal
procedures necessary for this Convention to enter into force, a Party which does
not participate in one of the treaties enumerated in the Annex may declare that
this Convention shall be applied to the Party with that treaty regarded as not
included in the Annex. Such declaration shall cease to be effective after
notifying the Depositary of the entry of that treaty inte force for the Party.

. When one of the treaties listed in the Annex ceases to be effective for a Party,

the latter shall make a declaration as provided for In paragraph 1 of this Article.

The Annex may be supplemented by treaties that meet the following conditions:

they are open for signature to all States;

they entered into force; and

they were ratified, accepted, approved or acceded to by at least three Parties to
this Conventlon.

After the entry into force of this Convention, any Party may propose an
amendment to the Annex. The proposal for amending the Annex shali be
forwarded to the Depositary in written form. The Depositary shall notify all the
proposals that meet the requirements of paragraph 3 of this Ariicle to the other
Parties and seek their views on whether the proposed amendment should be
adopted.
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5. The proposed amendment shall be considered adopted and shall come into
force for all the Parties 180 days after the Depositary has circulated the
proposed amendment, except when one-third of the Parties to this Convention
inform In writing the Depositary of thelr objections to it.

Done at Shanghai, this 15th of June, 2001, in one original copy in the Chinese and
Russian languages, both texts having equal validity.

June 15, 2001, Shanghai

(5igned) Jiang Zemin
President of the People's Republic of China

{Signed) N. A. Nazarhaev
President of the Republic of Kazakhstan

(Signed) A. A. Akayev
President of the Kyrgyz Republic

(Signed) V. V. Putin
President of the Russian Federation

(Signed) E. 5. Rakhmonov
President of the Republic of Tajikistan

(Signed) |. Karimov
President of the Republic of Uzbekistan
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LAMPIRAN IV.

PETA NEGARA-NEGARA ANGGOTA DAN PENINJAU
SHANGHAI COOPERATION ORGANIZATION
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LAMPIRAN V,

TREATY ON ANUCLEAR-WEAPON-FREE ZONE
IN CENTRAL ASIA
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Application of the Treary
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rerritory, all warers (harbors. lakes. rrvers and streamsy and the air space
above ihem. wlueh belenz to the Republic of Kazakhstan. the Kyravz

Republie. the Republic of Taikstan, Turkmenisran and the Republie of

ziekistan:

br Nothig mz this Traaiv shall praywdice or ar auy way atteet e ‘-',:l‘w az
any Czabr ”:l 1 States 1noany dhhpute coueeting e oWuIsHp oI 01
SOTEreLEnY ot lands or watars that may o1 ey not be mcluded witlun thes
2O

[P -

Arnele 3

Basie Oblizanon:

L Exch Party vndernakes

I e N T I B IS L MR | UED ORIV MW ST oD S-S0 AR
Il P S = BES - A RA BRI S F- Pk ARSI E AR &
1So17 'S RIS FoRLTRILIS LN TEaShloll . - NS IR]
RSO B SO R D S L R WS- SN SR Slera iz coaocrsl o oE
- - - - 1 -
EOE—M A AT Seh B Joi T LT
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(O ONODTIO TaKE AUV 2CTION 1O Geaisl OF 2UCONNALE T COnSUST O 1332arci ol
develapnizan, manntacrare, steckpilmz, acqiunition or poassession of any

nuclear weapon o1 other puclear explosrve device;
idr Net o allow @ s ramitony

1) The produchion. acquisinen. SO, STorage ol Use. of any
nuclear weapon or other nuelear explosive device:

(1) The receipr. storage. stockpiling. wstallation or other form o1
possession of or control over any nuclear waapon or other nuclzar explostie

detvice:

(i Auy actons. by anvone, 1o assist or encourage the development.
praducnon. stockpiling. acquisiiion. possession of or control over any nuclear
weapon or other muiclear explosive device

2. Each Party underrakes not o allow the dwsposal wm w3 teritory of
radioactive wasie of other Sraras.

Arncle 2
Foraizn Slups. Awvart. and Ground Transpoitation

Wuhout prejudice 1o the puposas and obpeenves of tus Treary, 2ach
Parrv. m the axereise of ats sovareren rnighis, 15 e to resolve ssuss relarzd o

watsa tlwougdn 1is renstory b au land or watsr, meluding visis by foreign
sl 1o ats poits and landing of foreize awerafs ar s arfields

Artsle §
Zrolubmon of Ttz of Nuelear Weapons o Othar Nuclsar Explosivs

Dzvices

ok Parmy uudentakes, wn accordanes wathy the € TBT:

N TN LT R IUIIEED TTEITOLL TEST o001 D i alE ioiE
o
=l PR
t 1o 127l a1 RIS BM) ISt S i . LAZL

Kebijakan luar negeri..., Utaryo Santiko, FISIP-Ul, 2008




o Torellan! Irom CAMMILZ, SRCOWRZIL OF 1T 20Y WoY parlidipatne m the

-

g oai of any auclenr weapon tesd explosion or any oihel miclen

l'l"_\'
=X ) RESTON

i

[§

Article 6
Environnmiguial Securiy

zach Parmy undertakes ro assist any 2fforts roward the envirommental
rehabilitation of rerritories contanunared as a result of past acnvines relared o
the developnient. production or storags ot nuclear weapons or other nuelear
explostve devices. in particular urannum failings storage sites and nuclear iest
ST

Article T
P52 of Nuclear Enersyv for Peacaful Pumpaoses

No provision of this Treary shall prejudice the rnighes of the Paties
use nuclear 2nergy for pacetul puiposes.

Arnicle &
TAEA Safesnards

Il
4 |

wch Parms wadarinkes:

var Ta wse for excdusively peaceful purposes the nuelear maierzal and facihiaes
wineh are walan 53 te nrolj:. wndar s punsdicnen. or under s conmol
anyvwlers:

Lo To conclude =l the TAEA and bz wwo force. af it s nor alrzads done
L0030 agraamEal 1o e applicanon of aarzzuaids siaccordanes weil the NPT
ONFCIRC 225 o Corr 1 ardl 2a Addinonal Protocel ONFCIRC 3300 Cona

aor iarer than 13 montls afrer the enire e torce of this Trea,

deaa o owmars L cemoindsd Ul ths [AEA ¢ Loonpigasiiel s srls i,
vzrzzocsnt sl oy ALnonal Prosoosl retaad oo poiazasl S
[P
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Arficle @
Phvsical Protecnion of Nuclear Matenal and Equpaze:n:

Eachh Pary undertakes 1o mamram effecive staudards or phyvsical
protzenon of nuelear marenal. faeddines and 2quipment o prevent ars
wmauthonzed use or handling or thett. To that end. sach Party undertakes 1o
apply measures of phvsical prorection o nuclzar matenal in domestic nse.
ransport and storags. ro nuclear marenal m omrernational manspart. and to
unclear facilines withum 1ts werritony ar least as effectve as these called for by
the Conventon on Physical Protection of Nuclear Maierial of 1987 and by the
recomntendanons and  gudelines developed by the IAEA for plhyvsical
Protacnosn,

Arncle 10
Consultative Meenngs

The Parties agree to hold aunual meetings of thew representatives. ou a
rotanng basis, as well as extraordinary mieennss. ar te raquest of anyv Party.
i order 1o review compliance with this Trzan: or other miatrers relarad ro s
i lementation.

Arncle 1
Saritlenienr of Dispuiss

Disputes berveen the Parnes mvolving the mrerpraation or applicanon
ef this Treary shall be sertled throvsl: negoranons or by orh

v OOTIEr MEAns A may
be deemad necassary by the Parmes.

Artele 12

[ { 120 -_'& i T-

Tloe Trexsy Jdoss nor affzor the rghe and eblzrens of “he Pames

arder sriennsinanona meames ol ther it e coni il v 1ol

[ar2 Tz s oy ovis ol b TrEe
Tl Zoainzs N “liz PO LA UL T L= S TOUDUNE~ I =) =
R R~ T A I DR RIS Lezimres 0D tlas Jieat o R I~
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Artie]e 1A

Raservanons
This Treatv shall not be sudieck w reservations,

Artcle 14
Sienature and Ranfication

fai This Treaty shall be open for signature at Senupalatusk. the Republic of
Kazakhstan, by all Stares of the Cenwal Asian Nuclear-Weapon-Free
Zonz' the Republie of Kazakhstan, the Kyrgvz Republic. the Republic of
Taikistan. Turkmemstan and the Republic of Uzbzkisran.

(0 Ths Traatw shall be subjaor o raudication,

Arncle 12
Ennv iro Force and Duration

igr This Treaty shall enrer mro toree 30 davs amer the dare of the deposn of
the Tith mstrument of 15Uieatton,

iy Tlas Trearv shall be of nanbiniied duraron.

Arncle 16
Withdrawal rom the Tizary

(ar ARV Par may, by wrimen aenfrcanon addiessed o the Deposoary,
witidraw frea the Trearv o decades tiar axmvardhinary evenss. relatad 1o
e subjecrmater of this Traaiv kave seopardizad s suprame nanonal
arereats Sueh nonfeanon shall meleds 3 starzmens of the exmnordinay

svalis rzads v e recenardizadon svrenie onal oy

VLT A dE0E 2IIEsT LD 1naios ard cad dee aeler al s

conetn Lo e Deposdsry e sl cdnlere sl aenniarges co sl
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Alcle 17
Aunendienrs

car Ay amendmeant o s Treaiv, propesed by a Parrv, shall be cuculatad
by 1t to all Partes and subnutred ro the Consulratrve Meenng av least 90
daszs before the Mezenng

a ze1sons on the adopnion of such an amendment shall be taken by
consensta oI the Parnes.

(¢t An amendment ;o adopred shall enrer mto force for all Parties after
recept by the Deposmtary of the msaument of ratficanon of this
amencment from all Partres,

Artcle 18
POy

{a)  This Treatv shall be deposited with the Kyrgyz Republe. which is
liereby designated as Depostiary o1 ths Treaty,

by The Depostrary shall. e aiia

i Provide an OPPOITHILY 70 3121 this Trean and s Protocol and recaive
Listitinens ofatiicanon of s Trear ,.' and 1ts Protocol.

i) Register tlus Treaty mcl 17y Protoco!l pursuant 1o Article 102 of the

Thasrer of the Unwrred Natwoas:
vl Transiat certinizd copres of s Treary and s Pratocol o all Parnes

and 1o all Pariies 1o jts Protocol. and nonry fhem of stgnamres and
ranificatons of this Treatv and s Protecol

——

pami
'
Ll
-
—

V[

b
—
L4

coeimrn s Porsad the wndersizned. bame dJduly nshenzad

TR DU S S S AS S-S L LS ¥ SR S S il Lo SCE S SO At
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PROTOCOL

Recolime the Almar Declaration of the Ezads of State of the Cenmral
Astan Stares adopred on 28 Februwy 19971 the Starement of the Mmusters of
Foreign Artamrs of the Zve Stares of e region adepted ar Tashkenr on L5
Seprember 1997 the Unued Nanozns Genzral Assembly resolunions and
decistons 3238 S of U December 1997, 33 77 A of 4 December 1998, 35,33
Woot 20 December 2000, 57 69 of 22 Novamber 2002, 38 518 of § Dacamber
2003, 39 513 o1 3 December 2004 and 60-316 of § December 2003, 2nniiled
“Estabhishment of a nuclear-weapon-free zons i Central Asia”: and the
Communqué of the Consulratve Maenng of Experts of the Central Asian
Countries. the Nuclear-Weapon States and the Unwed Nanons adoprad at
Brhkak on @ July [ 998,

Convinced of the nzad w ake all steps i achieving the vlnmarte goal oz
a world ennrely free of nuclsar weapons and rhar all Stares are obhzed to

coutrshutz to thar 2nd.

Spvine therzfore 1o suppert sl establishment or a Nuclear-Weapoi-
Free Zone u: Cenmral Asia.

Aove ggieed as follows

Armela !

Negat2 Secury Asslaices

Eacli Pariv o tins Protocel anderrakes not wo we or thraaien o we o
aucledr weepon or orier puclear explosive device sz apy Sarny - fhe

s

N J_". E'."I
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Alltele 5

Eirect o7 Treaiv Ameadments

Fachi Party to ths Protecol wadertakes, by written nonhsanon to the
Deposiary. 1o mdwcare 1t acceprance or otharwise of any alteration e irg
oblizanion under this Protecol thar mas be brought abour by the 2ainv muo
force of amendmenss ro the Treary pursuans 7o Arnicke 17 of the Treary.

Artiele £

Signature
This Protocol shall be open for signaiure by the French Republic. the
Pzoplz’s Republic of Chma. ihie Russian Faderanon. the Unrred Kimadom of

Grzai Britai and Norihein reland and ihe United Stares of Anierica.

Arncle 2
Rauiicanon

This Protecol shiall be subject te ranficanon.

Artcls 6

Duration of ang Wiilidrawal from the Protoco!

iy

v Thes Protocol 15 0f a permaneni parure and shall remam 1w tforce

mde el

boAey Party to s Frosocol nav, by wnner: nonzicanen addressed 1o the
Depostary, withdhaw Tom Tus Protocel 121t decides Tar exmram duiary

svents. rzlated 1o e subrect-miansy of s Protocol Lave jeopariizad

e osppraie nstonel agrerests Sk nenneanen shell wduae w
s ol e eacrdinany evean reaands o R jroporiizad

IEN PSRRI EOW] B VR RIS

- Tl 1. t.l bz o2z D2 el aoen e dats v ezl P
crinormin e D e SRR O CIURL U RE-RS Sl SN St B tulk RAw P
| ISR [N T b (-SRI U Bt B S | Foomnonl
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Armcle T
Ennvisnto Forge

This Prorocol shall 2nrer mio force 1or zach Pariv to this Protocol on
the date of its deposit with the Depostary of sty mstroment of rauzication or
on the dars of entry 1o foree of the Trear, whichever 1s later,
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RULES OF PROCEDURE TO INIPLENMENT ARTICLE 10 OF THE
TREATY ON ANUCLEAR-WEAPON-FREE ZONE
IN CENTRAL ASIA

CONSULTATIVE MEETINGS OF THE PARTIES TO THE TREATY
ON ANUCLEAR-WEAPON-FREE ZONE
IN CENTRAL ASIA

1 Consultatrve Meznngs

Pursuant to Aiticle 10 of the Treary on a Nuclear-Weapon-Free Zonsz in
Czntral Asia the Parnies shiall hold amnual meetings or exiraordinary meeungs
12 order 10 review comphance wul the Traatv or other martrers related o us
mplenentaton.

2. Fist Consultatve NMeetine

2.1 The first annual consultanve meanng shall ake place ne kater than 2
months amer the eney nto foree ot the Trzary,

2.2 The nwst annual censultatiie meetmyg will rake place i Dushanba, the
Repubize of Tayk:stan

205300 Arthe end of the fisr annal meznng. the Pamnes <hall decide on the
venue and date 01 thig next annuzl meshng.

Ty

Exmaordiary Consulianse Mzezune

31 Exmmordmmny comsultanre mestngs shall be convenzd. ar the 1equest

OI Ay Parly o the Ti2ary, whenever that monon 13 sacaended by ove otler

Panszs
A2 Thesonento comvere anexnionliumy comulianve maannz SLali be
nensred aonzh Dplosine ehaanels, b ike mrianng Porroro the Bamy
Aty as mestaricyr mmasowrl e enplaation oD e need o Lwrvane o
> The FHoavrPars devs iz Dol ez o e cuzen s vl sl e T
171 e Nl TLzlizeT]) Gl tle n ] VLI I V- Lzt ilLg
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Article
Ernyvanto Foree

This Protocel shall enter 1370 force for each Pary te iy Protocol on
the date of ity deposit with the Deposttary of 1ts mstrumenr of ratizicanon or

on the dare of entrv 1m0 force of the Traar whichever s larar.
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RULES OF PROCEDURE TO INIPLEMENT ARTICLE (0 OF THE
TREATY ON ANUCLEAR-WEAPON-FREE ZONE
IN CENTRAL ASIA

CONSULTATIVE MEETINGS OF THE PARTIES TO THE TREATY
ON ANUCLEAR-WEAPON-FREE ZONE
IN CENTRAL ASIA

1 Consultative NMestungs

Pursuanr to Auticle 10 of the Treaty on a Nuclear-Weapon-Free Zone
Czattal Asia the Parnes shall hold annual meetings or exacrdimary meenngs

1 order 1o raview conjphance wirl the Tr2awe or other marrers relared ro 18
mpleiencaton.

> First Consultanye Neetne

2.1 The frsi amnual consultansye meenang shall take place ne later than 2
months afer the anry 070 force ot the Trzan.

2.2 The nwst annual consultatve meeting wili take place :u Dushanbe, the

Repubiic of Tankismau

250 Arthe end o1 7 firs anneal mezing. the Panes shall Jecwle on the

verus and date o7 e next anial mesiing

3 Extraordmary Consuliane Masnns
1 Exmrerdinnry consultane meness =hall be convenzd. as thie 1equast

G ALY ParTy o the Traarv, whdnever that moenos 15 s2ceaded by oo otler

Parnzs
220 Theamonen to donvzre an exnaordiuary comsuliative meetinz Lali be

pesanttel Coough, Diplontne elannels. by e mnacag Pt o rz Far
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o piaced the ssablniment of T NATL w e
coment of e ewvraniental challenges fazed b all

fve Cenal Aaan Staes
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a3 Oercber, 21300 e UNW Depanimant for Disa-
ab Aars arganised ety o
o berween e five NV and the dve
starey o) the CANORTZ Toaam o }-":'.'-' Verk The
paapoer of the mechug ".1: o Dkt e agies-
went by e NWS o the Picicee! ameved 1ot
Treary [e2ardmg Negauie seunm 355Tantes

S

S.’:.r.r:ri.mm Meeitng: On 27 September, 2002 at e
UNwsponsored Zxpent Group mieenng held m Sana:-
rand, u.f.L Wil diplennais frem e Sve Cential
23130 siates agresd on the ext of e Treans and con-
cluded fve vears of wlks that began m 1957,

The 202 NPT PrepConr: Ar the 2032 NPT Prep-
Cory the five Central Asan Stares submutied
Workeig Paper callwg on the Prepanatery Comnumee
te redect i 1s revort the progress wnde w she proc-
258 of drawg vp and agreem? ca a draft tw=an en
the establishmen: of 3 CANWEZ The Workwyy Pa-
per aise noted e support pronadad o the Central
Azan Siates by e UND o1 pamcuiar the Secretan-
General the Depanmenr for Disamunent Affaws,
the UN Reaonnl Center for Paage pnd Disarmatient
A and the 2aciitc. ang e Dternaional Ao
Enerey Apemey AN m doafime the documznt
Tlus progeess Wes ackmowisdesd mothe 2002 NPT
PreoCon: Chanpan's Suemrey, whach st :E‘-.a:
“a’..pl,w? Wik c—:-cpreneu for the efiorts am oz
SRl Asian collmes i =tiablch a NRTE o rhe:.

tEf1an

Fie 2609 UN Resoiniioir: On 20 Nevernhe, 2300
:he ;'-5'l UNGA sessz0n adopred Resohimen £7 33W
on g esrablimEnt of .\"-"'FZ rr{earmal Aca In
the 'éle“l"’.l the UN MMener States exprassed tey
enVIchon g gne c:'.‘sb]l‘::h.;":!l f: f\ "'FZ 13s
conduverve 1o the azhevemnr of 2
Dleh duarmasen and wewomead the Jtsuc ol .‘ull

i Siales o qrahze acrk an e e

wok for the cunanve Toe s
fre L"s::".d Asn Sites 10 leninus dar dalooue
with e ne sshaninianEet o

"lullu 3 -‘.:z_ Drier ooty sl

wloa

Brshick Comspnmigire: A exper workmz grony
neld it Brshkek. Kvrmvzston Som 3438 Tulr
LEREeNINTES frem the itve
be dve NWSL e UN and
LARA psued e Boshiel Conununovs. The €onme
maue. wived ar the ozl of me nrermg
rezomnzed thas the Cenzal Asian Stales had anade
same progtess n drafteas the fecal documzat ou 3
NWTZ ang i '.\'-:rll.mg comsursons on basie ele-
menrs of the famre NWFZ were necessary. The five
Central Asian Sratey subnutied 2 decunrent entutled
‘Basic elersents of the Traan on a Nuelear-Weapaon-
Zree Zouz i Central Asa 7 Ar ihe nreesg. ke pan
ncapants exchanged opreeas oa the document asd
considered  fucther sreps towards establshung a
NWEZ oy Central Ana. The Centwal Asan Stazes also
acknowledged thar contmued constltanens of wxpems
from the NWS on the establshomant of 3 XNWTZ
wouid be verv w2t

Tashlent Stetemrens: An miemanonal conferences o
“Cenral Ana—A Nuclear 3 2apon Free Zone wis
held m Tashbenr UZsekostan, from 14-14 ':r‘;:t::::l o1
1897, The Tashkent confrence, arranged by the five
Cental Asna States and amended b"e\:p-.-r from e
four ermstng NWTEZ: considered lessons leamed
duruie the creanon of these zones. winch mav be
wsenl for e drafimz of a CANUTZ ety Follow-
ug e meetg. i Foraigs Miisters of e five
Central As:an Sites gssuzd. tl ie Tasiikeni Siaremen.
teafipming ey conpiman o ihe esiathslonent of
A NUTZ and reguesied .h:.t ihe spaiinbized azenciss
of the LN e:mabissh 2 zreny Of expens. wul die
ao3panon oF sxperts o che e pon. 1o elaore
forms aad elenentt oF preparstion aud maplemEn-
troz 0F Q) AZreaient on the sstablshrient of a NATZ
ul Cy

L AR

fiorking Grang At he Apnl
NIT Pyepmiana C: mmee,
Srates (boazs
mensian and T zl:-:}..m.. .\::nca-l Wi

ToEET M te O L4 P )
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Develanments:
208 Cm A
psponizd han L

Ann Nuclea-Wes

2007 On 22 Nach Rarmzstan deposded thie first
msinenent of ranfczton for te CANWEFZ T
wezks iaen Uzbeiustan deposted the second chou-
rieni of 1atlieanon necesssty for suin o ferce of
the CANWEZ on 2 Al

2000: The meary esixdlisiing the Cenmral Aswian nu-
tlear-weapon-free zone wae -..191=cl b the ve srate:
& Geptemer 2006 m ‘:f::u_.,al.m-h.\.. Kazakhstan.
Forerg: nurestere of Kazakhstan., Kyrgyvzstan snd
Uzbelostar and foreign nmusts ofraazls fom Tan-
keciay and Tudenemstan amended e ceremony m
the 2wty of Serupalaunsk near de former Sovier oo
clear weanons sl aile with the @an? name The
Treted States. Creat Britain. and Trance objecied io
the sigamg of the eary because of concems thas
Prévions eIy AgramEnt mav take precedense
over ihe provisions of the CANG ATFZ reanr Ly par-
uenlar, die D3 ave concemed thar wider tie (997
Tashkent Collecave Seounty Treate. Riuzza il sull
lse able i@ ransport anclear weapons Exough Central
Asa or deplev them m e region m the Minuge. Th
Mazakn foreign mwpster commeted tiar tie rssue
nned open o siavteisisct On 1 Sooenha
2006 the (-7 cant a nofz o e NNOUS 111.-..1L:\Iu1_£
thew wwillmzness ie confume the cxmuilangms. The
e u2ary Dai not yer Less apened sor
stgnianite by the P-3

lret’. "':-'\' e L"\' Tl

The Umed Manoat was l’cl...
dent cotndmater o Kz
reeitt on behall of the seceian
1:.\"r-“-1 for Disam
L he drecior of ihe Rez
Dl-ﬂu’nu::!cn: v Ay ands

s At avas renresentad
sl Centee for Peacs aad

he Psehl NMroLilneun

Cn 26 Qereler I the L NUA T Conunaiee
.-{Iepl:.. Sinkd ::eol on ACTE LS Rev Lonihe
_hL Ceoatab Asa The oo
e (_ A ‘\_\‘.?Z

e AR S At

Utaryo Santiko, FISIP-UI, 2008

13 Conumte sonsubiationg Wik 2WS 2o g e of
seoviaons of the freare it Goes o7 however note
the readuees of e PLIe ontote Ca-altanens nor
dres gt call o the N W raNS e prote-
oo and provide cecrtive secunny asstances Due o
the contzoversy swretndng the meats ihe drofrese-
{utee was adepied by o vote rather Than consenstis
1128 w faver. 3 agarist and 3¢ abstennons !

The Conference of Siarss parties and Signateries of
Treanes that Establish Nuclear Weapon-Fie Z-:v.l

m Tlateloleo. Mexmco. wok place Apnl 25-28.
At fhes pererl meetng wihech 16 wirended for ail
sates of all nucizacweapon-free zemes. the Centra:
A stares were conurended wn thew efon ro agree
upon and stEn the trmany Uzbesisian meted a state-
ment discussig e sigmicaice of die agizement.
anphaazing the fast thar member srare Kazakhiston
cace passessed the founh-largest nuclear arsenal w

the worid

Tashikews Meeting On 7-2 Febnusey 2007 the grovp
met mn Tashkenr UZosksian where thev adoptad the
lext of a tweatv ssiabhslung s nucleas-weapon-free
zone The trears wili be epened for signamure m Xa-
zakhstan A signatae date s not been fimahzed i
may take plaze as early as ulv Tle Zeponrany se-
iected will be lecsied wr Kurovzsian The couaimies
will gazher Zor e fest ofinsl neetng i Tanksman
afer il reaTy opems 107 siZnanue

The [ deant of die rexnoas almost sdsnucai 1o e
fext agpreed won at i &3 Samarkand .-.[v.n TLIE. Coiam-
w2 sk A few ninor o

low- o medium-leve! radronsute wasiz o Asom.

dance with [ATA gudelnes .n addmen, a clotae

alleweny for e exienizon of the wream 10 naznber
M SIEEE WS [ELOVed
oNO T answel e onngtan thar this NEWZ magi
sonfliar wih treanes alread enazied Tenveen e
MEMber STATEs A STy siated

?;',- SIS/

A ol w

adopred Resolnnorn
IOmD T e

S S

soey Included mothe exns
Az mddibional clause o aliow he transposianon of

'_":1&1:" Wiz n? change 1o die



THE CENTRAL ASIAN NUCLEAR-WEAPON-FREE
ZONE (CANWFZ)

Opened for signature § September 2005

Entered wnm foree The uenr ima 10T Vel en'ete.'
w0 fopte, I will enter wito foree 3T dave aftsr
daie of ike devosyr of tae ffih maumen: of nu.‘na-
0

Number of signatories 3 (Kazabhstan, Kirgvastan
Tapkstan Turkanemsion, =nd Uzbekiatan)

Nuinber af ranfications ¥ ‘Uzoekistan, Kyrgyzam
g Turkznesntstan)

Dutation: LUnligured

Depositary: Rirgvzsta

Organs; None

Backaround: T2 rdes of 3 CANGVEZ daes back to
the 1552 mmanve by Mangolin daclariz wsell a
aiclear-weapo-free zone INWTZi w whuch Mon-
golid sl called for a rezrona! NWFZ, Toe fast for-
il CANWTZ propasal was tide by UzZosk Prewn-
dent Islam Kaenow at ke 487 a2

'-‘ln.' 13l consenins G":

slep was laken on 2 Fl.‘L‘l‘-..] v
presidents of e Central Asan sines azad the .1-_1-

nntr Declicensn sixlersmg the creancn of &
CANTTZ,
Exoerss Zom all frve Cemrat Asune iates ' Rizakh-

T, L aysia .u.l-:_:‘.m_trn md Lz-
sed 00 e Xl ol a nealy calﬂb]l:-!.h
el Ags amclear-we: apon-ires zong \WCANTRTZ

meeter eld i Santrkand = Uzkelusman fror

Kebijakan luar negeri...,

>s0n of the TN
anen! .-\_aaen'.bl_\' m 19@3 ..d*rmnl proposaly by

auclear weapda 65t of amy other puciear exploson
and preven nuclear exolosion &t v oface
uader i3 comrel, Memer states wdertake 0 con-
clude with 1he Ingerpanonal Aterne By Agoucy
TIARAL ad brg wio forve 2 Safaziaads Agrzerent
aud -‘.d.dnn:- 13l :"rowo' witlen 18 menyhs affer the
ear s enlry 10 Jorce Paries must Ase wreduce
expen contols under wiuch dev will 2ot orenide
sougce ot any spanal dssienalle maveral or felared
SGUPTIRNT 10 Ay sol-nuclen weapsu wate NS
bt has not cencluded an IAEA compiehensive safe-
aurds apeemient and Addwonal Protocol Furher
the staizs undertakie o morar: standuds of pliversal
pretecncn of muelear matersal. fcdies. and squic-
ment thar e ar feast as effecnive as hose ouflmied m
the [AEA reconmendinen: and qudeiues and
called for by the Cenvenmon an Physical Prorection
ol \Jl'clc’.r__»h_wfm] LCENNMG o2 trean doss oot
afEect nghes and ediganons of the pames wider other
mterneional waanes concluded poer te the enwy vue
rerce of e CANWRTZ Thos clae has ecoms a
port of correnren bemveen she Cenrral Js:.ﬂ dafes
and some of the ntziear wearen stazes (WS The
reary uy ne amsendad w conzensts

Verification and Compliance. The e of the
Treanv msal{ Dumysss e nemproblEranod tans as
thew ghligs e Lenr' i Asan Suies mep! en-
hanc ed Intenwional A : - A
lf'_—LL""‘a an thez
lhe:n W IR SIATRENLS
fciliigs The CANWWRTZ dn
vide or e aablnimen

Utaryo Santiko, FISIP-UI, 2008




Duranon o Consultane Meennzs

e

The dwanen of consnltante meenngzs snall be normaliv o more thae 3

davs unless the Paruss Jdecids othizrwise,

3 Composition of D2l zanous
51 Anofnierd delegauon o1 the Party shalf constst of the head of the

delezarron tor au awhorized otficial) and Qs her advisors.

5.2 The names of the members of the oiticial delegation aud the
acconpanymg offiicials are communicarad by the Parties 1o the Eost Parry
throngl. diplomaite chamnels. normally no larer than 1¢ dave before the stan
oI the meeting

5.3 The composition of ofric1al delzzanons senr o attend consulians 2
mzerngs shall nor exceed the “1=-2" zomula

6. The Host Party s fimenions and rasponsibilities as Chair

5.1 The Host Pasty. through irs represeninnve. chawrs amnual and
extraordimary consultane maeungs

2 The Hosr Parry acts a3 Clasr uinnd the nexr anal mesng.

5 5 Tloovghour thar pertod. the designated Deposiory of the Treaty 13
responsizle for anr conmunicanons refarsd o e mplemenianon ol

Article 10 elthe Treary

- Dezcision Makiaz

1 Each Paimyoohall Dave oune vers

2 Deaions oI Comsulnatire utestmys ihall e mken b comeenins

T e Dedrrows adovtel b che Farties srereflezred nn the aione

boomzns crznzd bhie Deads oo AE@rsiions SIbe Pz
woosnred s Do et lalsv ez e L g

LLTTDOTOUT LN T g ot g Al lvniens

Kebijakan luar negeri..., Utaryo Santiko, FISIP-Ul, 2008




< The ourcome documents are preparad i the Rusaan and. ir needed. m

ree znzlsl languazes
S. (’h“\-luul\

Wil the cansent of the Parizes 1o the Treaty. the tive Nuclear-Weapon
States. as recozmzed under the NPT, as well as representanves of relevant
mrzrnational orgamzanon mav be myvired to atrend annual as well as

extraordinary consultative meenngs as observers.

Working lanzuazas

o

English and Rusaan will be the working lanzuazes of annual meetngs
or extraordimary meetngs

10 Rgparting

Ar the conclusion of the Consuitative Meenng, the Host Counnry
prepares a record 11 the Russian and. it needed. mn the Enghish languages.
Wih the consent of all Parties 1o the Treary. the record may be mansmitited o
afl wrerested mrarnenonal opganizanoens as well as w the observers artending
thie meetng

(o8t Shiarme

The <o+ of Doldmz o2 armnal or exmaordmary miesnnzs, exceps
rraseoraten wd accommodation. shall be boms b_ 1 modt {onniny,

Kebijakan luar negeri..., Utaryo Santiko, FISIP-Ul, 2008






